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T ö r ö k B i r o d a l o m . ' k ö z z é tartoznak legfőbbképpen V S ü 1 i ó -
t á k , a 'k ik közöt tok legvi tézebbeknek 's 

A 5 Prevesai tudósításokban, m e l l y e k Tegret tenetesebbeknek tartatnak. Ol ly i g é -
onnét Jan. 2 3 d i k á n indul tak, m é g a' kö- re te t tett Churschid e z e n S u l i o t á k n a k , 
v e t k e z e n d ő , és f i gye lme t érdemlő meg- h o g y minden r é g i jusaikban és szabadsá-
j egyzések is előfordultak : — " gáikban meg fognak erősít tetni , .'s e g y é b 

, , A ' G ö r ö g ö k minekutánna A r t a v á - jutalmakról , és f ényes megkülörnbözteté-
rosában (nem a ' vá rban , mert oda m é g be sekröl is Ígéretet tett. El lenben a' Sul io-
nem mehet tek) 2 2 napok ig maradtak , ták is elkötelezték magokat , ' h o g y S u-
annak hallására, h o g y O m e r Basa 's en- l i nevü erősségeket le fogják rontani azért , 
nek testvér öcse , a' C inque Pozz i (Öt-kú- h o g y ezután többé semmi okot ne szól
t ak ) felől j ö v ő úton erre felé nagy számú gáltásson a' köztök és a' Porta között v a l ó 
sereggel köze l i tenének , ezen várost siet- égyénet lénkedésre . A r r ó l is Ígére te t tett 
s egge l oda h a g y t á k , minekutánna elébb Churschid a' Suliotáknak, h o g y az ifjú 
fenekestül fogva s e m m i v é tették, és m é g Husseihneh, a' Muktár Basa f i jának, áz 
az ott lakó Görög famíliákat is a' m a g o k ' A l i Basa unokájának , a' kit A l i Basa a' 
házaiknak omlásaik között hátra hagyták Suliotáknak, mint Kezes t , által adott v a l a , 
—• 's ú g y látszik , h o g y ezen város ' sorsa- semmi bántódása nem fog l e n n i , h a n e m . 
Bak látása 's közönségesén • a'' szerencsét-, bocsánatot kapván; te lyes bátorságban tar
len állapot, m e l y r e ezen tartomány jutott, tózkodhatik A ' r g i r o - C a s t r o városa-
a' lakosoknak elméjekbeu nagy megütkö- ban. —-
zést és nagy változást okozott . A ' hová ' „ Ezen' C h u r s c h i d Basa' a lkudozá-
járult, h o g y már az ö Janinai A l i Basába sainak híre azonközben a' Moreai lakosok 
helyheztetet t r eménységek is e lenyészvén , között e l ter jedvén, nagy szeget ütött e z e k -
már most csaknem mindnyájan által kez- nek fe jekbe , n a g y o n megil le t te ő k e t , 's 
dik l á tn i , hogy a ' T ö r ö k ö k n e k felettébb C o l o c o t r i n i , a' Morea i egy ik fö v e z é r 
nagy hatalma ellen nem gyözedé lmesked- azonnal 5—6 ezer emberekből álló G ö r ö g 
hetnék. A ' M o r e a i á k t ó l is sokáig semmi serget v é v é n maga me l l é , azzal Missolun-
segedelmet nem várhatnak. N a g y o n kéz- g iból Acarnania felé útnak indul t , h o g y 
dik átkozni azon lázzasztókat , a' kik mi i - a' d o l g o n , ha lehet," m é g . fordítást t e g y e n 
l iónyi ártatlan lakosokra i l ly sok Ínséget 's az ezen alkudozásokból a' Moreai G ö r ö . 
árasztottak - ki gondolatlanúl. Churschid gökre köve tkezhe tő veszede lmeke t elfor-
Basa ezen tartománynak sok törzsökös dittsa: de a' me l ly annyiva l bajosabb inár 
nemzetségével alkudozásra l épvén , áh- most , hogy Churschid Basa azon T ö r ö k 
nyira vi t te a' d o l g o t , h o g y csaknem egész' se regnek , me l lye l eddig A l i ellen do lgo-
Kötést csinált Vélek, a' me l ly nemzetségek zbtt. már most nagy részit C o l o c o t r i n i 
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el len fordíthatja, 's áltáljában szólván, A l i 
n a k n e m soká történendő egész elenyészn
i e , mel lye t , hagy hihetőséggel fel lehe t 
t enn i , ezen vidékeken nagy változást fog 
maga után vonni . — 

„ N a g y o n szomorú ezen környülál lá
sok között azon idegeneknek sorsa, kik 

v a g y a5, magok ' boldogtalansága, v a g y pe 
dig rosz tanácslójiknak buzdítása által ma
gokat árra vet ték , hogy ezen G ö r ö g R e -
volútzióbán részesüljenek — 's már most 
v a g y a' Görögöktő l magoktól megvet te t 
v é n , v á g y a 3 szükségtől kénszer i t te tvén, 
e g y he lyrő l más he lyre bujdoklanak, a 
nélkül h o g y segedelemre ta lá lnának." 

N a g y B r i t a n n i a és I r 1 a U d i a. ' 

A z Irlandiából érkezett 's a" L o n d o n i 
Újságokban találtató tudósítások e g y ke
véssé megnyugta tóbbak mint az eddigva-
lók voltak. A ' Febr . 4dikén kijött Kur i r 
ekképpen s zó l l : — " 

' „ M i ö r v e n d ü n k , hogy je lenthet jük, 
h o g y az Irlandiai tudósítások, m e l l y e k 
hozzánk ma r e g g e l érkeztek - m e g , meg
nyugtatóbbak, mint azok, a' me l lyeke t 

' a' múlt héten vet tünk. Több kerületek
b e n , hol az engedet lenség nagyon vak
merő charaktert ve t t magára , a' megcsa
latott falusi lakosok hajlandóságot kezd
tek mutatni arra , h o g y bűnös plánumjok-
ról lemondjanak. E g y i k nagyon hathatós 
okát e z e n vál tozásnak a ' fegyveres sergek ' 
megszámositásában .lehet keresni , a' mel 
lyek mostanság a 'dé i i és napuyugoti Gróf
ságokba megérkez tek . A z o n g y á v a Insur-
surgens Bandák, me l lyek a' katona csopor
tokkal szembeszállani merészlet tek, szük
ségesképpen által látták, hogy me l ly eszte
len reménység vo l t az , h o g y ők a ' regulár i s 
f egyve res sergekkel va ló verekedésekben 
győzedelmeskedhessenek, min thogy 2 0 — 
3 o ^katonákból ál ló kiküldött csoportok 

előtt 1 OO-anként megfutamodtak. Mi nagy 
óhajtással vár juk azon előkészület i eszkö. 
zöknek e lövéte tésé t szemlélni , a' mellyel 
mint r e m é n y i j ü k , alkalmatosok lehetnek 
arra , h o g y a Munster ' tartományában ré-
gen fennálló White.boysmusságnak vésze, 
delmes kútfe jé t , ha egészen ki nem.szá. 
rithatják i s , legalább o l l y állapotba hely. 
hez te t ik , h o g y ne l e g y e n e k i l ly veszedel
mesek. Ez az a' nagy d o l o g , n mellyet 
el kel l érnünk. Mi mindnyájan jól tudjuk 
azt , h o g y az ürszáglószék elégséges erő
vel bír arra , hogy a' támadásra tárgyszó 
esztelen próbatételeken , me l lyekre a' pa. 
rasztok fellázzasztathatnak, erőt vehessen: 
hanem midőn azt látjuk , h o g y egy maga. 
nos tar tomány, » ' megújított 's mindenkor 
azon e g y c/.élrn törekedő támadásoknak, 
csaknem fél századtól f o g v a , megszűnés-
nélkül va ló theátroma v a l a , ekkor úgy 
í té lhetünk, h o g y g y e r m e k s é g sőt nagyon 
veszede lmes d o l o g , a' do log ' valóságos okait 
fundamentumodul ki nem keresn i . " 

S p a n y o 1 ( ) r s z á g . 

t r u n b ó l í g y irt ah Februárius lsO 
napján: — „ M i n d e n tudósításaink, mel
ly eket ( ) - K n s t i l i á b ó l ve t tünk, e g y szájjal 
erősítik, h o g y ezen tar tománynak minden 
he lysége iben támadások organizáltattak a 
Constitútziós systema elltui. T ö b b mint 
3000 emberekbő l áll az Insurgensek ser-
g e , m e l y n e k vezé re ismét az esmeretes 
Páter Meri no, a' ki e g y n a g y o n bátor em
ber által segi t te t ik , kinek Zavaleta a ne
v e , és a' ki régen ezen tartománynak Fi-
nancziai Inspektora vo l t . A ' Burgosi 
Polgár i K o r m á n y o z ó E s c a r i o egymás
ra küldözi a' Kurírokat Madr idba , Va-
ladolidba, Vittoriába 's Pamplonába , si
et tetvén a' segedelmet . , A z t hivánja> 
h o g y anny i sergek menjenek segítségül) 



a' m e n n y i nélkül csak magok ezen v á r o 
sok el - lehetnek. Burgosban már a' Mar-, 
czialis törvény is kihirdettetett az Insur-
gensek el len. 

A ' Sevi l lából Madridba érkezett ma
gános tudósítások szerint ott m é g nem szünt-
meg azoknak fe jeskedése, á' kik magokat 
az Országlószék' rendeléseinek alábocsáta-
ni nem akarják. A z új Kómmendáns Gen. , 
Salvador Sebestyénj a' ki Velasco helyett 
oda küldetett , az I télöszéknek Fő A u 
ditorával együ t t , a' ki ötet oda k isér te , 
Sevillából, elkergettetett. A b i s t u ped ig , 
a5 ki mint Polgár i K o r m á n y o z ó , hasonló
képpen most rendeltetett oda , s most ép
pen útban volt arra fe lé , Cormonáig meg
érkezvén 's ott tudtára esvén , h o g y mi 
történt Salvador Sebestyénnel , nem foly
tatta tovább- útját Cormonáná l , további 
rendelést várván oda : a* Sevillaiak ped ig 
a' Postának útraindulásakor abban foglala
toskodtak, hogy f e g y v e r e s serget küldje
nek-el Carmona felé 's Abis tu Urat arra 
kértszeritsék, h o g y Madridba térjen visz
sza. K a d i k s , A l i c a n t e , Murc ia , és Car-
tbagena , m é g most is egyetér tésben van
nak Sevi l láva l . Ezeket tehát a 'K i rá lynak 
azon engede lmessége , h o g y a' Ministere
ket l e te t t e , mint előre is el-látni lehetett , 
még bátrabbakká tet te , mint előbb voltak. 

. A ' Madridból Jan. 2 o d i k é n indult U j -
ságlevelek ekképpen beszél lnek: — „ M á r 
az új Ministerekröl is külömbkülömb hírek 
folynak. Marquis Santa-Cruzról az Ossu-
na' fijáról azt beszél l ik , h o g y a' Minister-
ségböl való kéredzését már beadta, azé r t , 
hogy nem érzi magát e lég erősnek a' kül
ső dolgokra ügye lő Ministeri foglalatossá
goknak elbírására 's a' Cortesi gyűlésben 
eléfordúlni szokott vetekedéseknek v a l ó 
megfelelésre. D o n Jose Cienfuégosy-Jo-
ve l lanosró l , a' Hadi Ministerröl ú g y .be-
szélinek, hogy ez e g y 7 0 esztendős, siket 

és fé l ig vak 's az,új sergek;elöt t egészen 
esmeretlen ember. V é g e z e t r e Don L o p e z 
Ballasterosról, az új Fináczminis terröl p e 
d i g , hogy ez ugyan e lég munkás e m b e r , 
csak azt nem lehet tudni fe lőle , h o g y bír*, 
é a 'hivatalához megkívánta tó ta lentumok
kal ? A ' K i r á l y m é g eddig egyik új Minis ter-
nek kéredzö.magamentegetései t is el nem 
fogadta. ( A z , újabb tudósítások ezen e r ő 
sítésnek ellene mondanak . ) 

P o r t n g a l l i a é s B r a s i l i a . 

Lisbonából Február, ödikén postahajó 
é r k e z v é n a' Falmouthi . k ikö tőhe lybe , az 
ezen érkezett Újság 's e g y é b l e v e l e k n e k 
tartalma Jan. 2 i d i k é i g terjedett. Ezen l e 
v e l e k szerint a' Koronaörökös Princz", ki
nek viszszahozására Portugal l iából e g y ha
di hajót küldöttel-el, m é g meg nem érke
zett 's fTebruáriusnak közepe előtt nem is 
váratott . Sőt e g y ugyancsak Lisbonából 
Jan. 1 8dikán indult más levé lben az e r ö -
sí tet ik, hogy ö K i r á l y i Herczegségének 
nem is szándéka Brasiliát oda hagyn i ad
d i g , míg ott a' csendességnek he lyreá l l í 
tására n é z v e m é g e g y újabb próbát n e m 
fog tenni. Micsoda k imene te le leszen pró
batételének, ezt e lőre senki meg nem m o n d 
hatja. A mi a' Brasiliából l egu tóbb , ú g y 
mint December ' 3 d i k á n indult , tiszti tudó-
isitásokat i l l e t i , legalább ezek é p p e n n e m 
kedvezők. At tól lehetett fé ln i , h o g y a' 
Brasiliaiak va l ame l ly erőszakos próbát tesz
nek , olly czélzással y h o g y ' ezen' tartomá
nyokat az anyaországtól .egészen elszakaszt
hassák , mihelyest a' K i r á l y i Princz onnét." 
el távozik. ; . ; . . . . . . . . • / . 

K i t S i c i 1 i á k'. 0 r sz á g a. ; 

A ' N á p o l y b a n k i j ö v ő G i o r n a l e nevü 
Újságban, m e l l y Febr . 4d ikérö l szóll, arról 

)( * 
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tétetik e m l é k e z e t , . h o g y e g y Palerrnóban 
főzetett üszszeesküvés fe l fedezte tvén, 's an-
nak tagjai közzül többek e l f o g a t v á n , Ja
nuárius' 3 ídikém 9 - e n , rövid- procedúra 
után halálra Ítéltettek, 's a g y o n lövet te t-
tek. A z Öszszeesküdtek 'p lánuma, a 'kik 
magoknak L i b e r i E u r o p e i ( S z a b a d 
Európaiak) neve t adtak, mint a' Diario-di-
Rortia n e v ű Újságban e g y Palermói tudó
sítás után iratik, a' v o l t : hogy a' theatrum 
Caro l inumot , Januárius 1 2 d i k é n , midőn 
ott a' K i r á l y ' születése' napjának innepé re 
minden polgár i és katonai t iszt ikarok ösz-
szegyülekezve l e n n é n e k , meg támad ják , 
mind ezeket a t isztikarokat m e g ö l d ö k ö l 
j é k , az erősségeket elfoglalják s az Észa
ki Amer ika i Egyesül t Státusok' Constitú-' 
tzióját proklamálják. — A z Öszszeeskü-
vésnek tagjai közzül többek, kik köztt 
van a' Nápo ly i elszéllesztett Parlatnentum-
jiak Dragonetti nevü tagjai is, N á p o l y vá
rosába hozattak. 

U j a b b T u d ó s í t á s o k . 

L o n d o n . — Minister Marquis L o n -
donderry Febr . -jdikén két tö rvényjava l -
lást terjesztett Ir landia ' állapotjáról a' Par-
lamehtum* -álsó háza e l e j ébe , az e ránt , 
h o g y miképpen lehessen az ott több hó
napoktól fogva f o l y ó támadásoknak elejét 
venni . A z első által az Irlaiidiai ínsurrek-
tziókat i l lető Aktának megújítását, a' má
sik által I r landiában á' Habeas Corpus Ak
tának felfüggesztését javallta — de mind 
kettőt csak hat h ó n a p o k i g , ú g y , h o g y ha 
a' Parlamentumnak tetszeni f o g , m i n d 
kettőt, m é g ezen most folyó üléseinek fé l -
beszakasztása elölt megbüntethesse, a v v a g y 
további fenn - állásokat meghatározhassa. 
Jelentette a' Minister Ur , > h o g y Marquis 
W e l l e s l e y , az Irlandiai mostani V i c e - K i 
rály ezen eszközöknek elövétetését e lmúl-

hatatlanúl szükségesnek tartja a r ra , hogy 
a' csendesség helyreállittathassék. Ezeíi. 
javallások közzü l nagyon kevés ellenhe* 
zökre talált m i n d kettő. ' A z ülés éjfélkor 
bomlott - e l . 

B s. 
Belgrádbó l o l ly tudósítások érkeztek 

i d e , h o g y oda a ' H e l y t a r t ó h o z Churschid 
Basától Kur í r é rkeze t t , 's o l l y tudósítást 
hozo t t , h o g y A l i Basát v é g e z e t r e a' ma. 
ga tulajdon embere i e l evenen kiadták Chur
schid Basának, a' ki ötet azonnal vasra 
ve re t t e 's a' történetről Konstanczinápoly-
ha tudósítást küldött. Ezen Kurírnak a' 
Churschid' táborától lett útnakindúlását ám
bár b izonyosan nem tudták, de úgy ve
tettek hozzá , h o g y Febr. 2 d i k és 3dik nap. 
jai között történhetett. A ' dolognak hite
lessége felöl p e d i g azt j e g y z i k - m e g . hogy 
ezt addig i s , m í g egészen b izonyos tudó
sítások é rkeznének f e l ő l e , n a g y o n hitele
sitik az A l i Basa terhes környülállásaí, 
me l lyekrö l az Újságunk e le jén a'Prevesai 
tudósítások emlékez tek . 

F e b r . 2 l d . B é c s b e n , a' S t á t u s p h pi
r o s a i n a k . k ö z é p - á r r o k : 

Státus k ö t e l e z ö l e v e l e 5 pCtmal Conv. 
Pénzben 7 5 1 / 4 ; U g y a n az 2 1 / 2 pCmal 
- r *, Sorsvonásos költsön l 8 2 0 r ó l ÍOO f.C-
P-ért 1 1 4 ; U g y a n az i 8 2 1 r ö l toof . C. P-
ben 9 4 J./8 Bizonyítás i 8 2 i d i k i költsön-
röl 1 0 0 fért C. P-ben 94 3/8 Bécs Városi-
Bankó Obl igá tz iók 2 1 /2 pCtmal 3 6 ; — 
ÍOO f. C o n v . P . 2 4 9 7 / 8 f. V . C-ban . — 
Bank-Áktzia 663 f. C. P . 

M a g y a r O r s z á g . 

; N a - g y - S z o m b a t . Fe lséges AszsZO-
nyunknak születése napja e' f. h. 8 d . , Fel
séges Urunké 1 2 d i k é n , . ezen Sz. K . Vá-
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rosfean is minden lehe tő pompáva l ínne-
peltetett . Mind két napon, fényes Isteni
tisztelet tartatott a' Város i T e m p l o m b a n , 
az elsőn Fö T i sz t . S t r a j t e r József Pré
post Ur , a' másodikon FŐ Tiszt. U r m é-
n y i Pé te r Corycea í Püspök Ur mutatván-
bé áldozatját a' Mindenhatónak. , B u z g ó 
ájtatossággal j e l en tek-meg mind két napon 
az i t teni Kerületbel i T ö r v . Táblának T a g 
j a i , a' Katonai T i sz t i -ka r , a' belső és kül
ső T a n á c s , a' Gymnas iumi 's N e m z e t i Is-
kolabeli Tanu ló Ifjúság 's a' Városnak 
minden rendű számos lakosai. — A ' 
T e m p l o m előtt a' po lgár i Vadász Osztá ly 
's a' Col loredo Mansfeld Regement jebe l i 
N e v e n d é k e k tették a' szokott tüzeléseket. 
Különösen kedves tekintet v o l t , midőn Fel
séges Urunknak születése innepén, a z ' e m 
lített N e v e n d é k e k , é rdemes Commeudan-
soktól veze t te tve muzsika szó alatt mar-
schiroztak a' po lgár i L ö v ö l d ö z ő - h e l y r e , 
hol őket a' po lgár i Vadász Osztály m e g 
vendége l t e . Ebéd után a' nagyobbaknak 
czélba lövöldözés engedte te t t , az aprób
bak p e d i g külömbféle játékokkal mulatták 
magokat . 

T r e n c s i n Sz. K . V . Ö Cs. K . Fe l 
ségek születésének napjaik itt is szokott szí
ves buzgósággal innepVltettek. F . h. 8d. 
Tiszt . G é t z y József Ur , Szoblahovi Pap ; 
I2d F ö Tiszt . S c h u c h t e r Abroz . U r , a' 
K e g y e s Iskolák Col legiumának Igazgatója 
tartották a' fényes N a g y - M i s é t , m e l l y r e 
a* T . N . V á r m e g y e ' és N . V á r o s ' T i sz tv i -
selöji a' penziós Tiszt i -Kar , 's a 'Tanúlóság 
Taní tóikkal egybegyü lekez tek . — Sándor-
Császár Gyalog Regement j ének itt kvárté-
lyozó Compániája tüzelt a' T . T . Piaristák 
T e m p l o m a eíött. A ' szolgálatbeli 's pen

z iós Tiszti-Kárt gazdag ebéddel v e n d é g e l , 
t e -meg a' nevezet t Igazga tó U r , m e l l y a l 
kalmatossággal Ö Cs. K . Fe l s égeknek , az 
Cs. Kir . Fö és Korona Herczegnek 's sí" 
egész Cs. Kir. Ura lkodó Háznak egésségé-
ért ivott az ebédlő Társaság. A ' L e g é n y 
ségnek pedig a' Strázsamestertöl l e fe lé az 
Igazga tó Ur a 3 hordó ser t , a' N . V á r o s 
Kapitánya T . S i m o n Leoppld Ur 2 cseber 
sert s minden s z e m é l y r e \Jz font húst ad
tak , 's ezen ajándékokat a' N . Város T a 
nácsa 10 f. V . C z - v a l nevel te 

M i n d e n M a g y a r í r ó h o z i n t é z e t t 

M e g h í v ó L e v é l . 

A ' Magyar n y e l v e n írott je lesebb 
Munkák és szerzöjök' megesmertetése, n e m 
tsak e g y .nagy hézakot pótolna - ki Li tera-
tui-ánkban, hanem ennek épebb és fris
sebb növései ki jelelését k ö n n y e b b í t v é n ; 
ebbel i mind kintseinket , mind hijánossá-
gainkat az egész ' M a g y a r közönség előtt 
fel is fedezné. Hasznos lehetne m é g azok
nak i s , kik magok űzik nálunk v a g y a 
komolyabb , v a g y a' szép tudományokat • 
azokra nézve p e d i g , kik csupán tanúlói 
és kedve l 'ö i l i teraturánknak, szükséges. 
Ha nemzett k imivelödésünk ' és csinosodá-
.•uink' gyarapodásának terjedését akarjuk 
l á th i , azokat az esmereteket kell terjesz
tenünk: riiellyek a' M a g y a r e lmék ' k i - fe j -
tödéseit a bonni pá í lyán bé lyegez ik , m ind 
a' j e l e n , mind a' j ö v e n d ő kor' e l ibe kell 
v inni azon fáradozó hazafiak' ditső töreke-
ttéseit, kik-a' nemzet lélekbeli sajátjának 
részszerint s z e r z ő i , részszerint m e g ő r z ő i , 
belőlünk nem tsak nemzetet alkotni, v a g y 
legalább nemzet iségünket fenntartani, ha
nem ezen elnyomattatott, *slappangva ter-
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jedett és nevekedet t elalatsonyodást, most 
már e levenebben érző Hazára, m i n ő m i n ő 
diszt- is hozni* iparkodtak. 

Ezen czél ' elérésében p e d i g talán a' 
szerint lenne szükséges e l já rn i : h o g y az 
e' tekintetben szerzendö Munka köz rész-
vételt gerjeszthessen, 's tetemes segítségül 
szolgálhasson, az i dőve l készítendő Ma
g y a r literatura hisztóriájának,-úgy ke l lene 
tehát i rva l e n n i e : „u t et indocti intelli-
gant et docti intelliger'e curent." 

A ' nevezetesebb szerzők f e j t v é n - k i 
nevezetebb írásaikban, mind a' n y e l v ' , 
mind a' nemzet i Literatura , mind ped ig 
a' nemzet ' le lkét , elmellözhetetlen volna 
e ' kifejlődések' é sz revé t e l e ; d e ' m é g azt 
sem kellene e l m e l l ö z n i ; a' mi az í r ó t , v a g y 

- k ö n y v é t b é l y e g e z i , a' mi a', s ze rző ' életé
b ő l , szíve 's e s z e ' n e m mindennapi szabá
sát, és járását k i j e l e l i , ' szcmélyezi , m e g . 
hülömbö'zteti, és a' m i , a' bár apróbb de 
részt .vétetöbb tettetskék, 's vélet len ny i -
latkoztatások kipattanásainál f o g v a , akár 
e m b e t i , akár t u d o m á n y i , akár hazafiúi 
tekintetben tanúságos. 

N e m kel lene annakokáért az i l lyetén 
Munkának, v a g y a' lelketlen csontvázhoz, 
v a g y va lamely mutató táblához; sem p e 
d ig ellenben, a '*Szentiványi énekéhez ha
sonlítani- hanem inkább középszerű rámá
ba szi-ritatottnak l e n n i e , 's o ly ' hasonlatos 
és eleven rajzolatokat foglalni magában , 
mel lyek ' a* magoknak e' tárgyban ismere
teket szerzeni akaró olvasókat szintúgy fá
radtság és unalom , valamint szembetűnő 
hijánosságok nélkül k i -e lég í thessék . 

Vol ta i re ' a' X I V - ik Lajos kora Tróji-
nalv betűk' sora szerint készített laietroma 

nem e g y é b , e g y igen e lmés mutató tábla, 
nál. — Jördens N é m e t prozaiszták és kök 
tök lekszikona p e d i g , sok haszontalan ap. 
róságokkal is m e g v a g y o n r a k v a , mellyé, 
ket Ö o lyko r fárasztó hoszszúsággal és tá
gassággal szeret e l ő - b e s z é l l e n i . 

Bod Pé t e r ' M a g y a r Athenássa talán 
másképp í ródot t v o l n a , akár mel ly ik haj. 
dani Athenai tó l Athenában . Leginkább 
g y ö n y ö r k ö d i k az író az Isteni tudományt 
kereső szerzők és K ö n y v e k ' említésében, 
és az egyéba rán t többnyi re nagyon idves-
s é g e s é s épületes munkák ' , nem ritkán 
mosolyokra ger jesz tő czimjei t , különös gon-
dal hordja e l ő . A ' valóban ritka érdemű 
Pápai Sámuelünk j ö v e n d ő köve tő i r e bízta 
az általa felhordott jelesebb í rók ' munkáji-
nak v a l a m i v e l bővebb kikémlelését . A 
Magyar lyrá t v i rágoz ta tó V i r á g u n k , tsak 
azon íróinkat e m l í t i : kik Római vagy in
kább Görögj mér téken ve r sekének . 

A z o n gondolatra fakadtunk tehátDöb-
remei barátommal : hogy a' nevezetesebb 
M a g y a r í r ó k ' é le te 's nevezetesebb Mun-
kájik' naggyábó l készült' megvizsgállásáimk 
neki feküdjünk, és mind ő k e t , mind pe
dig jelesebb e lmebe l i szerzeményeike t , em
be r i , t u d o m á n y i , és hazafiúi tekintetben, 
bonni nye lvünkön megösmértessük. 

N e m állítjuk' m i , h o g y az említett 
M a g y a r í rókon k í v ü l , m é g egészen pusz
ta nálunk ez a' m e z ő . Horányi kezde már 
e' pál lyába b e l é p n i , 'de nem i g e n szólha
tott M a g y a r lé lekkel Latán n y e l v e n , » 
M a g y a r í rókról . A ' M a g y a r szájú Fociu-
sunk Molná r , tágasabb, de egyszersmind 
határozatlanabb körre szorította fáradozá
sait; azonban neki sem czélja a' M a g y « r 

Literatura , és az abban tündöklő elméi 1 
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kifejtödése. Sommázó kivonásai közé tsa^ 
he l lye l h e l l y e l , 's m i n t e g y e lvé tve méK 
tattá Ö, e ' v a g y ama' M a g y a r munkát a' 
k iszemelésre , és könyvbi róságára . L a d « 
vocat ' fordítója és M o k r y szint' ú g y k e v e 
set ügyelnek honni nye lvünkön megszó l -
lamló tudósainkra. K a z i n c z y , szokott b e 
cses előadása me l l e t t , , Báróczit és Dajkát 
esmertette m e g v e l ü n k , és nem lehet ta
gadni : h o g y ki mivel 't testvér lelkű Élet-
írót nyer tének benne két je les emlékeze tű 
M a g y a r leikeink. D o m b y nem mondot t 
Csokonairól e leget , 's mind a' mellett hel
l y e l he l lye l tömöt tebb , és még is kön
nyebben folyó lehetett vo lna előadása. A z 
igazán köl teményes e lméjű Csokonaink* ár
nyéka , e g y nehézkesség és gaval lérosság 
nélkül rajzolni és festeni tudó Élet i róra 
már r égen várakozik. A z Erdélyi Múze
u m b a n , a' Tud . G y ű j t e m é n y b e n ; és hol 
i t t , hol másutt e g y e b ü t t , külön külön ke
z e k , min tegy e lszórva emeltek ugyan né
m e l y jelesebb íróinknak emlékeke t ; de a' 
mint mondám : me l l e s l egek valának ezen 
ditsöitések, és külön külön czélokra n é z v e 
készí t te tvén, ha az általunk felvet t néző
pont szerint, va lamenny i re segédeimül szol
gálhatnak is, a 'magunknak kiszabott arány' 
fnegjárására, azonban , nem látszhatnak 
elegendőknek. 

Erezzük a' fogyatkozásokat , akár a' 
kútfejek' tekintetében; akár e g y kezünk 
ügyében l é v ő , tökélletes Magyar Bibl io-
theca hijánosságában ; akár végtére, a 'ma
gunk' tehetségében; sőt m é g magában-az 
időben i s ; és "azért bátorkodunk a' T . T . 
Úrhoz f o l y a m o d n i : megké rvén barátságo
san, hazánk Literaturája* gyarapodása^ és 
terjedése nevében : h o g y minket a' javal 
lotttekintetek szerint, a 'szándékozott mun
ka kidolgozásában , mentő l előbb segíteni 

»sf méltóztassék; ú g y p e d i g : h o g y elébb a» 
maga életéből , a' részvétetöbbeket ve lünk 
k ö z ö l j e ; azután p e d i g , az ítélete szerint 

" é l t , és é l ő , e lőkelőbb í ró ink ró l , 's j e l e 
sebb Munkáikról mind azokat k i j e g y e z z e " 
m e l l y e k esméretére jutot tak, és a' m e l 
l y e k e t a' köz f i gye l emre méltónak talá-
lünd. 

Kétségkívül nem fogja nékünk a' T . 
T . Úr roszsz n é v e n v e n n i , ha az ekképp ' 
e g y b e gyültt materiáléhat a' magunké iva l 
e g y b e v e t v é n , a 'kiválasztásban , e l rende
l é sben , és czélunkra szükséges v izsgá la 
tokban, önnön nézéseinket fogjuk köve tn i . 

Szerénységünkről b izonyos lehet a' T . 
T ; Ur . Ó v a , kény nélkül , kimélhíssel , 
és tsak min tegy e lh in tve hordjuk elő Íté
l e te inke t ; : jól é r e z v é n hogy könnyebb a* 
mustrálgatás a' te remtésnél ; h o g y Li te ra
túránk' mostani állásában inkább sarkan
tyúra szorultunk, mint sem ostorra , és 
h o g y ott' i s , a' hol veszssötskére l e n n e 
szükség: tanátsosabb legyin ten i , niint vesz -
szözni; A ' hozzánk az enyészet* kebe lébő l 
által élő elholtakat azonban va lamive l szo-
rossabb rámára leszen szükség vennünk , 
nem azért , m i v e l már itt' köztünk töb
bé nem é r e z n e k ; hanem, h o g y a' j ó 
íz lés ' való mértékeit az élökkt-1 annál 
jobban éreztessük; és ennél fogva az ész 
és szív ' pallérozódását a míve le t l enebb 
hazafiaknál, gyülöletességek nélkül , g y a -
rapíthassuk és terjeszthessük. Magunkba 
tért indulattal, a' felebaráti szerete t , és i l 
lendőség' veze ték je i útján fogjuk mind
azonáltal gondolatainkat és érzeteinket ki- , 
l ehe l le i i i , ő r i zkedvén a' szélsőségektől , és. 
tűlságoktól. A ' Filozófiai és Esthetikai le l 
ket hívjuk majd segítségül , részrehajlás, 
és elö Ítéletek né lkül ; mind a' kilencz M ú 
zsákat, külön külön> de egymást szerető 



szép t e s tvé reknek-nézvén , 's nem mutat
ván a 'Li tera tura ' e ' v a g y . ama n e m é h e z ; 
v a g y , a ' n e m e k e z , v a g y ama f a j á h o z , 
nagyobb v a g y kissebb ragaszkodást. A ' 
hizelkedést és gúnyolást e g y e n l ő k é p p e n 
elkerüljük. A z o n fogunk i p a r k o d n i : h o g y 
olykori-elmosolyodásrtink, m inden v á g á s , 
szúrás, és tsipkedés nélkül se rkedezö ár
tatlan fakadásaikkal, ne tsak az O l v a s ó t , 
hanem még magát a' Szerzőt is tsiklan-
doztassák, sebet ped ig soha se ejtsenek. 
Szintúgy ójni fogjuk magunkat a' tsupa 
rá - mutatásoktól ( indicat ions) mint a' ter
jeszkedő bő beszédüségtöl. Semmi tő l nem 
fogunk ú g y i r tózni az előadásban , mint 
a* homályosságtól , és semmit annyira ke
rülni , mint a' czikornyákat. Czélunkat 
é lvé tenök , ha a' nevezetességek ' he lyé t 
tanúság nélkül v a l ó holmi unalmas apró
lékosságoktól elfoglaltatván , hiú funáksá. 
gokkal bátorkodnánk elö állani. " 

; E ' s zemmel tartott sinór mér tékek 
között haladna i g y e k e z e t ü n k , h í .segiftet-
nénk. N e m kevésbé lenne hazánk mostan 
fclő tudóssainak sajátja-ez a' M u n k a , mint 
a' miénk. A z ő itéletjek eggyüt t . v é v e 
határozná m e g előt tünk: kiket tartsunk 
jelesebb í róknak , és mel ly munkákat , a\ 
Literaturát legtágasabb értelemben v é v é n , 
nevezetesüknek. 

Meglehe t , h o g y Tudósainhat sze rény
ség v a g y e g y é b tekintetek a' magokról 's 
másokról va ló tudósításaiknak Velünk le
endő közlésétől tartóztatnák , de midőn mi 
általunk másoktól kérettetuek arra h o ^ y 
e lé lép jenek , legkisebbé se ' tarthatnak az 
érdem belső kényességének megsértetésé-
töl s bal megí té lés től , , sőt úgy hiszszük : 

h o g y o l lya t tesznek V mit a' Literatúránk 
e lé tnonetelén ö r v e n d ő buzgóság még egy. 
kor nek iek m e g k ö s z ö n . K i fogják ragad, 
ni az e l fe le j tésből o l l y a n o k n a k , kikét is. 
mer tek n é m e l i y apróbb de je les tetteiket, 
Őket karakter izáló anekdotájikat 's illyen, 
a' Li teratura históriájához tartozó neveze. 
tesséujeket magokró l is miér t ne beszélhet
nének el bátran? N e k ü n k , igen szíves 
óhajtásunk h o g y mindenik í ró maga be-
szé l lené el tanitatása 's neveltetése hibájit 
's azon m ó d o t , m e l l y e l ö maga magát ki
fej tet te . 

A z é r t írjuk p e d i g e z e n levelet kö
z ö n s é g e s e n , m i v e l mindenik Tudósunkat 
külön külön megkérn i hoszszas volna .s ta
lán nem is jutna leve lünk o l l y bizonyosan 
k e z é h e z : mint a' T u d o m á n y o s Gyűjtemény 
's Újságok által. Minden ik , a' ki már vala-
m e l l y Munkát adott ki ér teni fogja hogy 
e' hazafiúi ké re l em ötet i l le t i . 

Szabad tetszésére hagyjuk kinek ki-
nek tudósításait kettőnk közül ahhoz kül
deni a' m e l l y i k h e z tetszik, 's a' ki mellyi-
künkhez köze l ebb lakik annak biztosabban 
kezéhez juttathatja. Döbren te i az Ö̂  hoz
zá szóllhatókat Pestre N s . Tra t tne r Urhoí 
kéri b i zonyos alkalmatossággal ' , én pedig 
l e v e l e i m e t n Kassai Postán v e s z e m . 

Bizodalmas r emények köztt merem 
tehát törekedéseinket a já l l an i , mellyekre 
a' T . T . Ur ' szíves r é szvé te lé t , segedelmei 
és pártfogását vonn i ó h a j t v á n ; megkú-
lömböztetet t tisztelettel, szünet nélkül ma
radok 
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